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Datg,

REPUBLIKA E SHOIPERIBE

MINISTRIA E FINANCAVE
DHE EKONOMISE

MINISTRI

PERGJIGJE SHKRESES SE OECD-sé TE DATES 27 MARS 2018
PEER BERJEN PALE NE PROJEKTIN BEPS

2019, Tirang, Shqipéri

I nderuar Sekretar i Pérgjithshém,

Kam nderin t& konfirmoj marrjen e shkresés suaj t& datés 27 mars 2018 me ané t& sé cilés
Shqipéria ftohet pér t& marré pjesé né Projektin BEPS si Partnere e Asociuar pér kohézgjatjen e
Projektit.

Kam nderin t’iu informoj se shkresa juaj dhe kjo pérgjigje pérbéjné pranimin nga Shqipéria t&
ftests suaj dhe t& termave dhe kushteve t& pércaktuara né t¢, duke theksuar se kjo Marréveshje
do t& hyjé né fuqi pas njoftimit nga Shqipéria, me rrugé diplomatike, se t& gjitha kérkesat ligjore
kombétare pér hyrjen né fuqi t& késaj Marréveshjeje jané plotésuar.

Me pranimin e ftesés suaj, Shqipéria i bashkohet Anétaréve t& Projektit BEPS né angazhimin e
tyre ndaj paketés gjithépérfshirése BEPS dhe zbatimit t& saj t€ géndrueshém, duke theksuar se
afati i zbatimit mund t& ndryshojé pér t& pasqyruar nivelin e zhvillimit t& vendeve dhe
juridiksioneve.

Me respekt,

Ministrii Financave dhe Ekonomisé
i Republikés s¢ Shqipérisé

.....
m—
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Plani i Veprimit
pér Erozionin e Bazés sé Tatueshme
dhe Transferimin e Fitimeve

(BEPS)

PLANI | VEPRIMIT PER EROZIONIN E BAZES DHE TRANSFERIMIN E FITIMEVE - © OECD 2013

Ju lutem citoni kété botim si:
OECD (2013), Plani i Veprimit pér Erozionin e Bazés dhe Transferimin e Fitimeve, OECD Publishing.
http://dx.doi.org/10.1787/9789264202719-en
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Akronimet dhe shkurtimet:

BEPS Erozioni i bazés sé tatueshme dhe transferimi i fitimeve
CFC Shoqgéri e huaj e kontrolluar

FDI Investime té huaja té drejtpérdrejta

MAP Proceduré marréveshjeje e pérbashkét

MNE Ndérmarrje shumékombéshe

OECD Organizata pér Bashképunim dhe Zhvillim Ekonomik
PE Seli e Pérhershme

TVSH Tatim mbi vlerén e shtuar

TVSH/GST Tatim mbi vlerén e shtuar/Taksé pér mallra dhe shérbime
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VEPRIMI 1
Trajtimi i sfidave tatimore té ekonomisé dixhitale

Identifikoni véshtirésité kryesore gé paraget ekonomia dixhitale pér zbatimin e rregullave
tatimore ndérkombétare ekzistuese dhe zhvilloni opsionet e detajuara pér trajtimin e kétyre
véshtirésive, duke ndérmarré njé qasje holistike dhe duke marré né konsideraté tatimin e
drejtpérdrejté dhe jo té drejtpérdrejté. Céshtjet gé do té analizohen pérfshijné, por nuk kufizohen
né aftésiné e njé shogérie pér té pasur njé prani té réndésishme dixhitale né ekonominé e njé
vendi tjetér pa detyrime tatimore pér shkak té mungesés sé lidhjes sipas rregullave aktuale
ndérkombétare, atributit té vlerave té krijuara nga gjenerimi i té dhénave té tregtueshme té
pérshtatshme pér vendndodhjen népérmjet shfrytézimit té produkteve dhe shérbimeve dixhitale,
karakterizimit té té ardhurave gé rrjedhin nga modele té reja biznesi, zbatimit té rregullave
pérkatése gé lidhen me burimet dhe ményrén si té siguroni mbledhjen efikase té TVSH-s&/GST-sé
né lidhje me furnizimin ndérkufitar t¢ mallrave dhe shérbimeve dixhitale. Kéto puné do té
kérkojné njé analizé té ploté té modeleve té ndryshme té biznesit né kété sektor.

VEPRIMI 2
Neutralizimi i efekteve té masave hibride t€ mospérputhjes

Zhvilloni dispozitat e njé modeli traktati dne rekomandimet né lidhje me hartimin e rregullave
vendase pér té neutralizuar efektin (p.sh. mos-taksimi i dyfishté, zbritja e dyfishté, shtyrja
afatgjaté) e instrumenteve dhe subjekteve hibride. Kjo mund té pérfshijé: (i) ndryshimet né
Modelin e Konventés Tatimore t&¢ OECD-sé pér té siguruar se nuk pérdoren instrumente dhe
subjekte hibride (si dhe subjekte rezidente té dyfishta) pér té marré pérfitimet e traktateve né
ményreé jo té duhur; (ii) dispozitat e ligjit vendas qé parandalojné pérjashtimin ose mos-njohjen e
pagesave gé jané té zbritshme nga paguesi; (iii) dispozitat e ligjit vendas gé mohojné njé zbritje
pér njé pagesé gé nuk mund té pérfshihet né té ardhura nga marrési (dhe nuk i nénshtrohet
tatimit sipas rregullave pér shoqéri té huaja té kontrolluara (CFC) ose té ngjashme); (iv)
dispozitat e ligjit vendas qé mohojné njé zbritje pér njé pagesé gé éshté gjithashtu e zbritshme né
njé juridiksion tjetér; dhe (v) né rastet e nevojshme, udhézime pér koordinimin ose rregulla
shtesé , nése mé shumé se njé vend kérkon té zbatojé rregulla né njé transaksion ose strukturé.
Vémendje e vecanté duhet t’i kushtohet ndérveprimit midis ndryshimeve té mundshme né ligjin
vendas dhe dispozitave té Modelit té Konventés Tatimore t¢ OECD-sé. Kjo puné do té
koordinohet me punén pér kufizimet e zbritjes sé shpenzimeve té interesit, punén pér rregullat e
CFC-sé dhe punén pér “treaty shopping™ (Praktika e strukturimit té njé biznesi shumékombésh
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pér té pérfituar nga traktatet tatimore mé té favorshme né dispozicion né juridiksione té
caktuara).

VEPRIMI 3

Fuqizimi i rregullave pér shogérité e huaja té kontrolluara (CFC)

Hartoni rekomandime né lidhje me formulimin e rregullave pér shogérité e huaja té
kontrolluara. Kjo puné do té koordinohet me puné té tjera, si té jeté e nevojshme.

VEPRIMI 4

Kufizimi i erozionit té bazés sé tatueshme népérmjet uljeve té interesave dhe pagesave té tjera
financiare.

Hartoni rekomandime né lidhje me praktikat mé té mira né formulimin e rregullave pér té
parandaluar erozionin e bazés sé tatueshme népérmjet pérdorimit té shpenzimeve té interesit,
pér shembull népérmjet shfrytézimit té borxhit té palés pérkatése dhe té palés sé treté pér té
arritur zbritje té tejskajshme interesash ose pér té financuar prodhimin e té ardhurave té
pérjashtuara ose té shtyra dhe pagesa té tjera financiare gé jané ekonomikisht té barazvlefshme
me pagesat e interesave. Puna do té vlerésojé efikasitetin e llojeve t& ndryshme té kufizimeve. Né
lidhje me dhe né mbéshtetje té punés sé lartpérmendur, do té hartohet gjithashtu udhézuesi pér
¢mimet e transferimit né lidhje me ¢mimet e transaksioneve financiare té palés pérkatése, duke
pérfshiré garancité financiare dhe ato té performancés, derivatet (duke pérfshiré derivatet e
brendshme gé pérdoren né marrédhéniet ndér-bankare) dhe masat e kontrolluara dhe masa té
tjera té kontrolluara. Puna do té koordinohet me punén pér rregullat hibride dhe t&é CFC-sé.

VEPRIMI 5
Kundérshtimi i praktikave té démshme tatimore né ményré mé efikase, duke marré né
konsideraté transparencén dhe thelbin/pérmbajtjen

Riorganizoni punén pér praktikat tatimore té démshme, me prioritet pérmirésimin e
transparencés, duke pérfshiré shkémbimin e detyrueshém spontan pér rregullat gé lidhen me
regjimet preferenciale dhe gé kérkojné aktivitet themelor pér ¢do regjim preferencial. Do té
nevojitet njé gasje holistike pér té vlerésuar regjimet preferenciale tatimore né kontekstin e
BEPS-sé. Ajo do té angazhohet me anétarét jo-OECD mbi bazén e kuadrit ekzistues dhe merrni
né konsideraté rishikime ose shtesa né kuadrin ekzistues.

VEPRIMI 6
Parandalimi i abuzimit me traktatet
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Hartoni modele dispozitash dhe rekomandimesh pér traktate né lidhje me formulimin e
rregullave vendase pér té parandaluar dhénien e pérfitimeve té traktateve né rrethana jo té
pérshtatshme. Puna do té kryhet gjithashtu pér té sgaruar se traktatet tatimore nuk synojné té
pérdoren pér té gjeneruar mos-taksim té dyfishté dhe pér té identifikuar vlerésimet e politikave
tatimore gé, né pérgjithési shtetet duhet té konsiderojné pérpara se té vendosin pér té lidhur njé
traktat tatimor me njé vend tjetér. Puna do té koordinohet me punén pér hibridet.

VEPRIMI 7
Parandalimi i shmangies artificiale té statusit PE (selia e pérhershme)

Kryeni ndryshimet né pérkufizimin e PE-ve pér té parandaluar shmangien artificiale té statusit
PE né lidhje me BEPS-ng, duke pérfshiré shfrytézimin e masave té komisionerit dhe pérjashtimet
e aktiviteteve specifike. Puna pér kéto ¢éshtje do té trajtojé gjithashtu céshtjet qé lidhen me
atribuimin e fitimit.

VEPRIMET 8, 9, 10
Sigurimi se rezultatet e gmimeve té transferimit jané né pérputhje me krijimin e vlerave

VEPRIMI 8 — Asetet jo-materiale

Hartoni rregulla pér té parandaluar BEPS-né, duke kryer lévizje té aseteve jo-materiale midis
anétaréve té grupit. Kjo do té pérfshijé: (i) miratimin e njé pérkufizimi té gjeré dhe té pércaktuar
garté té aseteve jo-materiale; (ii) sigurimin se fitimet gqé lidhen me transferimin dhe pérdorimin e
aseteve jo-materiale shpérndahen né ményré té duhur né pérputhje me (sesa té shképutura nga)
krijimin e vlerave; (iii) hartimin e rregullave pér ¢cmimin e transferimit ose masave té posagme
pér transferime té aseteve jo-materiale té véshtira pér t’u vlerésuar; dhe (iv) pérditésimin e
udhézimeve pér masat e kontributit té kostos.

VEPRIMI 9 — Risqget/rreziget dhe kapitali

Hartoni rregulla pér té parandaluar BEPS-né, duke kryer transferime risgesh ndérmjet, ose duke
shpérndaré kapital té tepért tek anétarét e grupit. Kjo do té pérfshijé miratimin e rregullave té
¢mimeve té transferimit ose masat e posagme pér té siguruar se kthime té papérshtatshme nuk do
té akumulohen tek njé subjekt megé ai ka marré pérsipér risqe né ményré kontraktuale ose ka
dhéné kapital. Rregullat gé duhet té zhvillohen/hartohen do té kérkojné gjithashtu pérafrimin e
kthimeve me krijimin e vlerave. Kjo puné do té koordinohet me punén pér zbritjet e shpenzimeve
té interesit dhe pagesa té tjera financiare.
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VEPRIMI 10 — Transaksione té tjera me risk/rrezik té larté

Hartoni rregulla pér té parandaluar BEPS-né, duke u angazhuar né transaksione gé nuk do té
ndodhnin ose do té ndodhnin shumé rrallé ndérmjet paléve té treta. Kjo do té pérfshijé miratimin
e rregullave té ¢mimeve té transferimit ose masat e posagme: (i) pér té sqaruar rrethanat né té
cilat transaksionet mund té ri-karakterizohen; (ii) pér té sqaruar zbatimin e metodave té
¢mimeve té transferimit, né ményré té vecanté té ndarjeve té fitimit, né kontekstin e zinxhiréve
globalé té vlerave; dhe (iii) pér té dhéné mbrojtje ndaj llojeve té zakonshme té pagesave té
erozionit té bazés sé tatueshme, si¢ jané tarifat e menaxhimit dhe shpenzimet e selisé gendrore.

VEPRIMI 11
Pércaktimi i metodologjive pér t&¢ mbledhur dhe analizuar té dhéna pér BEPS-né dhe veprimet
pér t’iu adresuar atij

Hartoni rekomandime né lidhje me treguesit e shkallés dhe ndikimin ekonomik t¢ BEPS-sé dhe
siguroni se instrumentet jané té disponueshme pér té monitoruar dhe vlerésuar efektshmériné
dhe ndikimin ekonomik té veprimeve té ndérmarra pér t’iu adresuar BEPS-sé né ményré té
vazhdueshme. Kjo do té pérfshijé zhvillimin e njé analize ekonomike té shkallés dhe ndikimit té
BEPS-sé (duke pérfshiré efektet e pasojave té papritura népér vende té ndryshme) dhe veprimet
pér t’ju adresuar atij. Puna do té pérfshijé gjithashtu vlerésimin e njé serie burimesh té dhénash
ekzistuese, duke identifikuar lloje té reja té dhénash gé duhet té mblidhen dhe duke zhvilluar
metodologji bazuar né té dhéna agregate (p.sh. FDI dhe balanca e té dhénave té pagesave) dhe
té dhéna té nivelit mikro (p.sh. nga pasqyrat financiare dhe kthimet e taksave), duke marré né
konsideraté nevojén pér té respektuar konfidencialitetin e tatimpaguesit dhe kostot
administrative pér administratat tatimore dhe bizneset.

VEPRIMI 12
Kérkesa ndaj taksapaguesve qé té parashtrojné masat e planeve té tyre agresive tatimore

Hartoni rekomandime né lidhje me formulimin e rregullave té detyrueshme té njoftimit pér
transaksione agresive ose abuzive, masa ose struktura, duke marré né konsideraté kostot
administrative pér administratat tatimore dhe bizneset dhe duke nxjerré pérvoja té numrit né
rritje té vendeve gé kané rregulla té tilla. Puna do té shfrytézojé njé projekt modular gé lejon
géndrueshméri maksimale, por lejon nevoja dhe rrezige specifike pér vendet. Né fokus do té jené
skemat tatimore ndérkombétare, ku puna do té eksplorojé pérdorimin e njé pérkufizimi té gjeré té
“pérfitimit tatimor” pér té térhequr transaksione té tilla. Puna do té koordinohet me punén pér
pajtueshmériné bashképunuese. Ajo do té pérfshijé gjithashtu hartimin dhe zbatimin e modeleve
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té pérmirésuara té informacionit qé shpérndahet pér skemat tatimore ndérkombétare ndérmjet
administratave tatimore.

VEPRIMI 13
Ri-analizimi i dokumentacionit t& cmimeve té transferimit

Hartoni rregulla né lidhje me dokumentacionin e ¢mimit té transferimit pér té pérmirésuar
transparencén pér administratén tatimore, duke marré né konsideraté kostot e pajtueshmérisé
pér biznesin. Rregullat qé duhet té hartohen do té pérfshijné njé kriter g&¢ MNE t’i sigurojé té
gjitha geverive pérkatése informacionin e nevojshém pér shpérndarjen globale té té ardhurave té
tyre, aktivitetin ekonomik dhe taksat e paguara ndérmjet vendeve sipas njé modeli té zakonshém.

VEPRIMI 14
Rrisni efikasitetin e mekanizmave pér zgjidhjen e konflikteve

Hartoni zgjidhje pér té trajtuar pengesat qé parandalojné vendet gé té zgjidhin konflikte qé
lidhen me traktatin sipas MAP-sé&, duke pérfshiré mungesén e dispozitave té arbitrazhit né
shumicén e traktateve dhe faktin gé aksesi né MAP dhe arbitrazhi mund té mohohen né raste té
caktuara.

VEPRIMI 15
Pérgatitja e njé instrumenti shumépalésh

Analizoni céshtjet e ligjit tatimor dhe ndérkombétar publik gé lidhen me zhvillimin e njé
instrumenti multilateral pér t’i mundésuar juridiksioneve gé déshirojné té veprojné né kété
ményré, té zbatojné masat e hartuara gjaté punés pér BEPS-né dhe té amendojné traktatet
tatimore dypaléshe. Mbi bazén e késaj analize, Palét e interesuara do té pérgatisin njé
instrument shumépalésh té hartuar né ményré qé té ofrojé njé gasje novatore ndaj céshtjeve
tatimore ndérkombétare, duke reflektuar natyrén e shpejté té zhvillimit té ekonomisé globale dhe
nevojén pér t’iu pérshtatur shpejt kétij zhvillimi.
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